YKpaiHCbKa MOBa

YK 811.11.112

Mapuenxo T.A.

JOLIEHTKA KaeIpu 1HO3eMHUX MOB

CyMCBKOT0 HaI[lOHAJILHOTO arpapHOro YHIBEPCUTETY

EB®EMI3MUA B CYYACHHUX VKPAIHCBKIA TA AHIIIMCBKIA
MOBAX

VY crarTi po3risAaeTbesl MUTAHHS (PYHKIIOHYBaHHS aHTIIHCBKUX Ta YKPAiHCHKHUX
eB(deMi3MIB Ha Cy4acHOMY €Tarll PO3BUTKY JIEKCHUYHOI CHCTEMH OOHIBOX MOB.
AHa3YIOTHCS PI3HI METOAMKU JOCHIIKEHHS eBdeMizallii JISKCUYHUX OJUHUIb
ykpaiHcbkoi MoBH. [lojaeThcsi TOpIBHSUIbHA  XapaKTEPUCTHUKA  B)KUBAHHS
AHTJIMCHKUX Ta YKPATHCHKUX €B(EMI3MIB y PI3HMX MOBHHUX CTWIISX. PO3MIISIHYTO
PI3HI IUIAXU YTBOPEHHsI €B()eMi3MiB B YKpaiHChKI MOBI1 Ta iXH1 BUAM. JIEKCUUHMI
MaTepia J00MpaBcs i3 TaKKMX JHKepet (CoIialbHI Mepexi, IHTEpHET-PECypCH TOIIIO),
o0 OnucaTh Cy4YyaCHUM CTaH PO3BUTKY €B(PEMI3MIB JBOX MOB. 3aBISKU
HNOPIBHSAJIBHIN XapaKTEepUCTHULl MTOKA3aHO JOCTaTHIM PO3BUTOK JIEKCMUHUX CHUCTEM
MOB JUIsl COPUMHSATTS OYIb-SKMX BHKJIHMKIB CYYaCHOTO CYCIUJIBCTBA, a TAaKOX
no/i0HICTh BHKOPUCTAHHS MOBHHX 3acO0IB y pI3HUX CIHOpITHEHUX MOBaXx.
Oco6nuBYy yBary mpuaiICHO 1HTEPHET-CIUIKYBAaHHIO SK HAWPO3MOBCIOKEHIIIIOMY
TUITY CydyacHOi komyHikailii. Ha xanb, He Bci cepu Oyino cxapakTepu30BaHO, 1110
JIa€ MOXKJIMBICTH TTPOJIOBKUTH HAYKOBI PO3BIIKU B IIbOMY HAMPSAMKY, PE3YJIbTATOM
AKUX MOXKe OyTH TIpyHTOBHE JAucepTauiiiHe pociaikeHHs. CKOpOYeHHsS Ta
aOpeBiailisi, aKpOHIMHU XapaKTEPHU3YIOThCS SIK HEBIJI €MHI CKJIQJ0BI Cy4acHOIO
nporecy eBdemizallii, BKUBaHHA SKUX HaOyBae Bce OUIBIIOrO TMOIIUPSHHS B
aHTJINACHKIA Ta YKpaiHChKIM MoBax. lIpore 3anuiiaeTscs BENMKUNA CETMEHT
IHTEpPHET-CIJIKYBaHHs, n1¢ eBdemizais MPOXOAWTHh MOBLILHO. 3alpOIOHOBaHI
TAOJHIN JOTIOMAraroTh MIBUJIIE Ta HAOYHINIC CHOPUUHATH TMOJAHUN MaTepiall.
Takox NpUIIIEHO YBary CHUIKYBaHHIO Y COIUAJIbHUX MEpexkax, Jie MpOILEeCcH
eB(deMizallii MaroTh CBOi 0coOJMBOCTI. MaTepianu 1i€i po3BIAKH MOXYTb OyTH

BUKOPUCTaH1 I JIEKCUKOrpapiyHOi pPoOOOTH, a TaKOX IS MOPIBSUIBHOTO



JIHTBICTUYHOTO aHali3y, OCKIIBKU MPOLIECH PO3BUTKY IBOX MOB € O€3MepepBHUMU
1 MoTpeOyIoTh MOCTIHHOTO aHami3y. Pe3ynbTratu MOCHIKEHHS MIATBEPIKYIOTh
TEOPil0 MpO IoJali OUIBIIYy KOMIIPECIF0 MOBHHMX OJWHHUIIb, SIKa BHUKIHMKaHA
HEOOX1/IHICTIO 3a011a/IKyBaTH Yac Ta 00 ‘€MU CIUIKYBaHHS.

Knrouosi cnosa: esghemizm, idiomu, inHmepHem-cnilKy8aHHs, CMUlb MOBIEHHS,
MAcKy8auHs, coyianvii maoy.

IMocTanoBka npodJeMu. Y cydacHOMY CBITI IPOIIECH KOMYHIKAIIi1 3a3HAIOTh
NOCTIMHUX 3MiH, MOB’SI3aHUX 31 MIBUJKUM PO3BUTKOM MEPEIOBUX TEXHOJIOTIH,
NPUIIBUIIICHHAM PUTMY XHUTTs, 30UIBIICHHSIM THUCKY 30BHIIIHBOTO CBITY Ha
CBIJIOMICTh JIOAMHU. MoBa pearye Ha 11 3MIHM IIBUAKO, IPOTE 4YaCTO
Hernepen0auyyBaHO, BUXOASUM 3a MEXI JIITEPaTypHOI MOBH, IO BUPAKAETHCS Y
HEICH3YPHUX BHCJIOBIIOBAHHSX, OE3TaKTHUX Ta MPUHMU3IMBHUX JUIsI MOBIIIB
perutikax. IIpore HaA3BMYaHO MpoOrpecye 3BOPOTHIM HANPSIMOK PO3BHUTKY
MOBJIEHHS - 1ie Horo eBdemizamis. Illupoka eBdemizailisi HemiTepaTypHOTO
JIEKCUKOHY TIOB’Si3aHa 3 INaJCHUM TEePEHACHYCHHSM TaKOrO POJYy JIEKCHUKOIO,
BTOMOIO BiJI HEIIEH3yPHOT OJTHOMAHITHOCTI: «...TaM [B €BpOITi] ycs 151 JIEKCHKA BXKE
BTpAaTUa CBOIO SICKPABICTh...[€ CYCHIJIbHE 3aHETOKOEHHS MO0 MaHAEMIYHOTO
MOIIMPEHHSI HEICH3YPIIUHH Y Pi3HUX chepax yKpalHChKOro coriymy» [5, c. 13].

AHaJi3 ocTaHHIX aocaifxeHb i myOuaikamii. JlocimiDKeHHIMH TUTaHb
eBemizamii nepeliManucs 0Oarato €BPONEUCHKUX Ta AMEPUKAHCBKHUX YUYEHUX
(E.bensenict, C.Bimnak, b.Jlapun, [Ix.Dpesep, k. Annaiimken, JI.baymding,
A Jlonn, P.Xonaep Ta iH.), a TAKOX YKpalHChKUX gociigHuKiB (JI.bymaxoBchkui,
3.0./lyouHenp, A.C.I'puropar, B.I1.Onekcenko, O.PedopmaTchkuid,
JI.CraBunpka, I1.Ctacunceka, O.Snym, Ta iH.).

IlocranoBka 3aBaanus. Hajn3BuuaiiHo mMpoko mpornec eBdemizarii
3aCTOCOBYBABCS y TBOpAax XYJIOKHBOI JiTepaTypu, ne eBdeMi3Mu Jormomarae
MMCbMEHHUKAM TepeaTu Ti iAei, sfKi cTajau colllaJbHuM Taly Ta iX 3aHajTo
COPOMHO 3rajyBaTu Oe3mnocepenHbo. [lMChbMEHHMKM MalcTepHO BUOUpaAU
BIJIMTOBITHI CJIOBA, 1100 MOCHJIATUCS Ta OOTOBOPIOBATU TEMY, sIKa 1HAKIIIE HE MOXKE

OyTu omyOJiikOBaHa 4Yepe3 CYBOPY COIllalibHYy IEH3Ypy, HaNpuKIaja, 3 MPUYUH



peniridHoro ¢aHaTu3My, MOJITUYHUX TEOPii, CEKCyalbHOCTI Ta CMepTi. Takum
YUHOM, €B(EeMi3M € KOPUCHUM IHCTPYMEHTOM, SIKMM TO3BOJISIIM MHUChMEHHUKAM
oOpa3HO MHcaTH MpoO CKIaaHI TNuTaHHA. Ha ceoromHi mporec eBdemizarrii
MOIIMPIOEThCST 1 HA 1HIN cdepu (YHKIIOHYBaHHS MOBHU: eB(eMi3allisi yCHOTO
MOBJICHHS 3a0€31euy€e TOJIEpaHTHE CHUJIKYBaHHSA, POOUTH Horo OaraTiuM, CIpUsiE
dbopMyBaHHIO TTOBAard MOBIIIB.

Buknan ocHoBHoro wmarepiaay. Toxk, o0co0muBOi Barm B YCHOMY
CIIKyBaHHI HaOyBaioTh eBdemizMu (rpeil. eupheémismas, Bix éu - nobpe i phemi -
TOBOPIO - EMOIIMHO HEUTPaJbHI CI0Ba a00 BUPA3H, BXKMBAHI 3aMiCTh CHHOHIMIYHHIX
iMm ciiB abo BHUpa3iB, SIKI 3/AaI0TbCS MOBILIEBI HENPUCTOMHUMHU, TPyOMMHU YU
HeTakKTOBHUMH [2, c. 421]). «EBdemizmMu — 11e CBOEPiAHI MacKyBaHHs, CJIOBECHE
KOJyBaHHS 3 METOIO TTOM’ SIKIIIEHHS TTOBITOMJICHHsI. BOHM BHKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIS
3aMIHM SIBHII, TIPEAMETIB 00 €KTUBHOI MIMCHOCTI HE 3BHYAHHUMH CIIOBaMH, a
OMHCOBUMH, TPUKPAIICHUMH, €CTCTHYHIIIUMHU. 3a JOMOMOToI eB(heMi3MiB
YHUKA€TbCSI KOMYHIKaTUBHHIA JuCKOM@opT»; «CroBecHl Taby Ta eBdemizmMu
BUHUKAIOTh Y MOBJICHHI B pe3yJbTaTi 3a00pOHU Ha BUKOPUCTAHHS CIIIB CAKPAJIBLHOTO
ab0 X HEraTuBHOTO 3MICTY ¥ (OPMYIOTh KOMYHIKAaTHBHY MOBEIIHKY Oyab-sIKO1
KyasTypu» [3, ¢. 328]. «...HaHBaXJIUBIIIOW 1 OCHOBHOIO (DYHKIIIEI eBhEMi3MIB €
MeTa IXHBOTO BXKHMBAHHS, TOOTO IMOJaHHS HEMPHUEMHOI JIMCHOCTI Y MIPUEMHIIIIOMY
cBiTii» [4, c. 283]; «3a mpuUHIMIIAMU E€CTETUKH Y CYCIIJIbCTBI HE TPUHHATO
TOBOPUTH TPO JAesKi (i310JI0TIUHI aKTH, HA3BU SIKUX BBAKAIOTHCS HETPUCTOMHUMU
ta OpyramparMu. ClloBa, 110 iX MO3HAYAIOTh, BUKIIOYAOTHCS 3 MOBHOI TPAKTHUKA
BUXOBAaHUX JIFOJEH; 3aMICTh HUX 3aTy4alOThCS CIEl1aJIbHI BUCJIOBH, 1110 B1IOMBAIOTH
HEeBHI HOpMH mpucTOWHOCTI» [6]. Jlo psny eBdemiuHOl JTEKCHKH OJM3bKHMHU €
oOceHI3MU Ta cekcyanidMu: «OOCHEHHOI JIEKCUKOIO TMPUHHATO Ha3UBaTH
TaOyiioBaHi (3a00POHEHI1) HEMIPUCTOWHI (HEAPYKOBaH1, HEIEH3YPHI, HEJIITepaTypHi)
cJIoBa 1 BUCIIOBUY [5, ¢. 16].

TepmiH esghemizm M03HAUAE BBIWINBI, HENPSIM1 BUPA3H, SIK1 3aMIHIOIOTH CII0Ba
Ta (hpasu, K1 BBAKAIOTHCS CYBOPUMU Ta HEBBIWIMBUMH, a00 SIK1 MIAKA3YIOTh IIOCh

HenpuemHe. EBpemi3m - 11e 1110MaTUYHUN BUpa3, KK BTpadyae CBOi OYKBabHI



3HAYCHHSI 1 MOCUJIAETHCS HA IMIOCH 1HIIE, MO0 MPUXOBATH CBOIO HEMPUEMHICTB.
Hanpuknan, «Kick the bucket» (mocmiBHO «BmapuTH Bigpo») - 1ie eBhemMizM, KUt
omnucye cMepTh JroauHu. KpiM Toro, 6arato opraizaiiiii BAKOPHUCTOBYIOTh TEPMIH
«CKOPOYCHHS», 100 YHUKHYTH HEMPUEMHOTO «3BUIBHEHHS» I CBOIX
IpaIliBHUKIB.

EBdemizm 6araTo B 4omy 3aj€KHUTh Bij] COIIaILHOTO KOHTEKCTY OpaTOpiB Ta
MUCHhMEHHUKIB, /1€ BOHU BiIYYBalOTh MOTpeOy 3aMiHUTU TEBHI CIOBA, SKI MOXYTh
BUSIBUTU OCHTEXKH1 JUIi KOHKPETHUX CJIyXauiB YW YWTAyiB Yy MEBHIM CHUTYyaIlli.
EBdemMizmu ykpaiHCBKOT MOBH OOCIYTrOBYIOTH Oarato cgep CyCHiIbHOTO >KUTTS:
eB(heMi3MH KHBOTO MOBIICHHS (Hacmaesismu poeu), mitepaTypHi eBpemizmu (nimu
00 npaomyis), NOMITHYHI eBpeMi3Mu (Kpainu mpemvoco ceimy), MEIUYHI
eBheMizmu (Oimu conyst), TUIUIOMATHYHI eBdeMizMu (dorraposa ouniomamis),
COLIIAIBHO-MOpaJIbHI Ta CYCHUIbHO-€CTeTHYHI eBdeMi3sMu  (1360uka, axm,
cmykamut), BIRCbKOBI (Anmumepopucmuuna onepayis, Onepayis 06 conanux Cui)
TOIIIO.

[cHy1OTH pi3H1 MeTOIM YyTBOpPEHHS eB(demizMiB: «OKkpema rpyna JeKceM yepes
MPUPOJHI 3aKOHM CEMaHTH3alli JEKCUYHUX OJUWHULL (PO3LIMPEHHS 3HAYEHHS:)
BUKOPUCTOBYETHCS JJIS HA3UBaHHS HEOJIAro3ByYHUX pealliid mo3aMOBHOI A1MCHOCTI
(00’exTiB, IPEMETIB, SKOCTCH, 03HAK), Tepexoasyu 10 eBdemizminy [3, c. 333].
EBemizm mackye rpyOuii ab0 HEBIpHHMI BHUpas3, ajie nepeAae KOHUEHIII0 YITKO 1
BBIWIKBO. J[JI1 CTBOpPEHHS TakKoro poay eB(eMi3MiB BHUKOPHUCTOBYIOTH KUIbKa
METO/IHK:

1. Ile moxe OyTu y BUTISAAI CKOpodeHb, Takux sk O. (3anax mina) ta W.C.
(myanem),

2. [HIIOMOBHI CJIOBa MOXYTh OYTH BUKOPUCTaHI [JIsl 3aMiHU HEMPaBUIIBLHOTO
BUPA3y, TAKOTO SIK faux (niopodxa) abo faux pas (repozymua nomunxa);

3. Inoxai eBdemizaist BinOyBaeThCs 3a paXyHOK aOCTPaKTHOTO OIKCY, HAIIPUKIIA/,

nepeo mum, sk s nioy (nepej cMepTIo);



4. BoHU TakOX MOXYTh OyTH HENPSAMHUMH BHpPa3aMH, 110 3aMIHIOIOThH MPsMI, SIKI
MOXYTbh 3/1aBaTHCh OOpPA3NIMBUMHU, SIK-OT 3a0 (3a0Hiu npoxio abo nona), cnioHe
(cnious b6inusna);

5. Buxkopuctanss qoBmux ciiiB a00 ¢pa3 TakoXK MOXKE 3aMacKyBaTH HETPHUEMHI
cloBa, Taki sk memeopuzm (nepoimu), nomosuodirenns (ynpimu) abo ncuxiumi
npobnemu (30ypimu);

6. BukopucTaHHa TEXHIYHHX TEPMiHIB MOXE 3MEHIIUTH TpyOICTh NMEBHUX CIIB,
takux sk gluteus maximus (cnunka, 3a0, cionuyi);

/. HaBMuCHE HempaBWIbHE BMMOBA OOpa3jaMBOIO CJIOBA MOXE 3MEHIUIUTH HOTro
rocTpoTy, Hanpukiaz, darn (damn) i shoot (shit).

VYkpaincbka MOBa Haa3BUuYalHO Oarara Ha eBdemizmMu (Ti 1710MaTHYHI
BHpAa3H, 1110 BXXUBAIOTHMS SIK y PO3MOBHOMY MOBJIEHHI, TaK 1 B XyJI0XKHIX OMKCAaX),
IpOTE AYKE 4aCTO 13-32 CBOET 0AraTOKOMIOHEHTHOCT1 BOHU 3aMIHIOIOTHCS Ha CTUCIIL
Ta OpyTaJbHI OJHOKOMIIOHEHTHI POCIHChKI. 3a MIpOI0 BIUTUBY Ha MOBIIS, 3a
INIMOMHOIO CHPUMHATTS YKPAiHChbKI €B(PEMI3MHU TEpPEBAXKAIOTh: mMpAcYs Meoil
mamepi, a wob mooi o4i NOBUNA3UIU, CNO 20]I0K MOOI Y NeuiHKy, yyp mooi i nex, a
wob mu dimeiti c80ix He Jidcoanra nobauumu, 3aKputl NeibKy Ha nemebKy, a uoo y
mebe 6Ci c8UHI NOBU3OUXAIU, WOD MOOI S3UK 8COX, Ma HA XibA 60HO Mpeba TOIIO.

He migmaerscs mporecy mupokoi eBdemizailii yKpaiHChKiM 1HTEpHET-
MpOCTIp, A€ PIBEHb Y>KUBaHHS OpyTajdbHUX, JIAWIUBUX CIIB, 110 3alO3UYEHI 3
POCIHICBKOT MOBH, 3QJIMIIAETHCA BUCOKMM. Haa3BHYaiiHO BEIMKOIO € KUIBKICTh
CTIKEpIB y COLIaJbHUX MepexXax, sKI IIHUPOKO 3aCTOCOBYIOThCS B IHTEPHET-
cruinkyBanHi (Tenerpam): a sk Ha wom nizornell; K Clbo3u LoOAHO20 WACMsL; XPEH
mooi; nanose, ye nuzoeyb, OMNYCK XYUOMNYCK, OCMONU30LN0, MAKUL MAEHbKUU 5
[ maxuti Genuxkuti nizoeyb 1 T.I. Takl poOCIACHKI 3alo3UyYeHl OJMHMII
TPAHCTITEPYBAINUCS YKPAiHCBKOIO MOBOIO 1 BUIBHO (YHKIIOHYIOTH Y MOBI
coliabHUX Mepex. Takoro (opMOIo CIIIKyBaHHS MOCIYTOBYIOTHCS Pi3HI 32 BIKOM
Ta 3aHATTAMU JIIOAM; 1 Taka (opma CIUIKYBaHHS BCE IlI€ HE BTpaTuia CBOET

aKTyaJIbHOCTI.



TenneHuis A0 BXUBaHHA eB(EMI3MIB XapakTepHa TaKOX ISl CydacHOI
aHTJINACHKOT MOBH, JI¢ € TOJIOHI A0 YKpaiHCHKUX CTaji BUpas3u, 110 3aMiHSIOThH

HETIPUEMHI JIJI1 MOBIIB cJioBa, (pasu.

Tabmuus 1. EBdemizMu aHrTiiicbKOi MOBHU Ta iXH1 YKpaiHChKI BIATIOBIAHUKA

English Vkpaincoxuil “Unpleasant” words «Hesgiunugiy crnosa
Euphemisms esghemizm

Passed away 8L0itIMu Ha Mol died nomepmiu
ceim,
npuUCmMasumucs

Didn’t make it oywa gionemina

Little boys room nOKypumu, 8ionumu toilet nimu @ioaumu,

Ladies room npunyopumu myanem
HOCUKQ

Mentally boe naxasas, handicapped OypHull

challenged HeCnosHa po3ymy, (disabled)
ne oas boe posymy

Physically KPUBCHbKUIL, Kanixka

challenged HemiuHuil

Full-figured namnyuweuxa, fat moscmuii

(women) CNpasHa, NOGHEeHbKA

Let himself go cnpasnutl,

(men) oebenenvkull,
GpaxmypHuii

Laid off cuoimu Ha wui unemployed be3pobimnuil

Between jobs BLIbHULL NOIM fired

Got off the back of | ne max neaxrcano, stolen Kpaoenutl

the truck (lorry) 2pix He 635mu

Fell off the back of

the truck

Previously enjoyed | nonoweni uobomu, used BUKOPUCTNAHUTL
SIK HOGe

Bun in the oven oymu npu Haoii, pregnant 3asacimuimu
Oymu HeBilbHOI0




Knocked up (slang, | zazemimu

very negative)

HanzBuuaitHo Benmuky rpymny (GOpMYIOTh MPHUKIAAW BKUBAHHSA IMOOYTOBHX
eBpeMi3MIB aHTJIHUCHKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB, J¢ HaWOUIbIy KUIBKICTh Cepel
JOCTI/PKEHUX CTAHOBJISITH JIEKCUYHI OJMHUII HA TO3HAUYEHHS PI3HOTO CTYIEHS
CII’ STHIHHS JIFOJTUHHU.

Tabmuis 2. Ykpaidacbki eBheMi3MH Ta IXHI aHTIIHCHKI BIAIOBITHUKA

VYkpaiHCbKka MOBa Amnrmiiicbka MOBa

[Iock y Tebe, KyMe, uynpura nopiowana. | You are becoming a little thin on top (bald).

Y Hel COKpO nonogueHus cimelcmasa. Our teacher is in the family way (pregnant).

Poscanabumucs (6yxnymu) Take the edge off / Designated driver (didn’t

drink and drove instead).

[loce BiH mpoxu n’sauenvruti. ¥ cmani | He is a little tipsy (slightly drunk/happy)/

Jle2Kk020 «nioutogey. under the influence.

11 ’sinuitl six wonok. He is buzzed.

Kinuenu (mponaria JIr0I1Ha). Wasted (drunk probably for one more day).
B omkarouyi. Hammered (maybe unconscious).
O6mouuscs, 6CysBCsL. Pissed (wet your pants).

Ipe anxozonem. Drunk as a skunk.

Mepmeeyvku (8 0Oyny, 6 dynenv) nsaHuil. Dead to the world.

Hanumucsa 00 CEUHAY020 suzey, | Pass out.

nabpamucs. binouxa (6ina rapsuka). Black out.

Ankaw, ne npocuxac. Paralytic (alcoholic).
Drink like a fish.

THoxminns. Hung over (headache and feel bad ).

Mu He Oepemo Ha pobory mronxeit 3 | We do not hire mentally challenged (stupid)

saoamu. people.
Consauna oumuna, ocodoiusa Oumuna He is a special child (disabled or learning
challenged).

Crijt 3a3HAYUTH, 10 Y CYYaCHIM aHTIIHCHKIA MOBI ICHYIOTh CJI0BA 3arajibHOTO
BXKUTKY, SKi JOIIOMAararoTh oM’ SIKITUTH TpyOl BHpa3u, TaKUM YMHOM CTalOud Ha

nuiax eBdemizaii. Jo Takux CIiB Ta CIOBOCHONYyYeHb Halexarh: down a drink



(6un’emo!l6yxnemo!); foot the bill/ cost/ expenses (poskowenrosamucs) | foot it
(weenosimu), be broke/ breake the bank/ make or break;, mum’s the word/ keep mum
(ne bazikamu).

He ynukae eBdemiszaliii iHTEpHET-CIIIKYBaHHS, OCOOJUBO 1€ CTOCYEThCS THUX
TeM, SIKI 32 CBOIM 3MICTOM BBaXAaIOThCS Yy CYCIUIBCTBI HEMPHUEMHUMH, TJIHOOTO
0COOMCTHMU, HAPUKJIIA, HA CaliTax 3HAHOMCTB.

Tak, akpoHiMH Ta OYKBEHHI CKOPOYEHHS JO3BOJISIIOTH 3 OJHOTO OOKY
CKOPOTHUTH HAITMCAHHS, a 3 IHIIOTO - 3aKPUTH, 3alTU(PPyBaTH HE 3aBXKIU MPUEMHY
a00 He JUIS IMHUPOKOTO 3arajxy ocoOHcTy iHpopMarliito (HallOHAIbHICTh, CIMEHHUH
cTaryc, IIKiTMBI 3BUYKH): A — asian (asiar), B — black (wopromkipwuit), W — white
(6inmit), D — divorced (po3nyuenwuii), N/S — non-smoker (mostly, cigarettes) (toi,
XTO He KypuTh (Haituacrimie) curapetr), N/K — no Kids (6e3aitamit), D+D (free!) —
drug and disease (free) (He B)xMBa€ HApKOTUKHU Ta He Mae XxBopoO), LTR — long term
relationship (mosrorpusani crocynku), FWB — friends with benefits (means sex with
friend) (mpyr «3 BuHaroposoro (cexc)»), sexual orientation (acronyms) (cekcyaibna
opieHTartis aroaunun): Bi — bi-sexual (6icekcyan), BGM — black gay male (uopnwuii
reit, wosoBik), AGF — asian gay female (asiiika reiika, sxinka); casual relationship —
sex regularly, but no serious relationship (perymspuuii cekc, aie 6e3 cepio3HUX
cTocyHKiB), hOOK-UpS-sex — just means Sex (3apaay TUIbKH CEKCY «IIAUUITHTI),
ghosting — start to communicate, but never (!) text back and don’t give a reason
(moyatw CHIIKYyBaTHCS, aje HE BIAMOBIIATH Ha TOBIIOMJICHHS 0€3 JKOJIHHUX
MOSICHEHb, 3HUKHYTH, sIK ipuBK ), benching — bench warmer ~ ‘keep’ a person ready
in case your relationship fails (matu 3amacHuii BapiaHT JuIs cTOCyHKIB), bread
crumbing — sexting (text people), talk, but with no intent to really meeting them (sx
XJIIOHI KpUXTH, 3aCHIaTh mapTHepa Oagaukamu mpo cekc), neflix+chill — sex and
home dating (Netflix, Inc. — amepukaHcbkuii TipoBaiiiep IHTEPHET-CIYXOU «HA
BuMory» (on-demand) norokoBoro mynbeTumeaia y 243 kpaiHax abo TEpUTOpIsAX Ta
nmocTavyaibHUK mociyr openau DVD momroro 3a ¢dikcoBany mmaty y CIIA; y
KOHTEKCTI IHTEPHET-3HAHOMCTB 03HAYAE «CEKC 3a BUKJIIMKOM JooMy»), catfishing —

fake profile — pretend to be someone else (but instead be married and have kids,


https://uk.wikipedia.org/wiki/Video_on_Demand
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B5_%D0%BC%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%B4%D1%96%D0%B0

etc.), cushioning — communicating with many romantic prospects (a list can be),
roaching (moxoauth Bin anriilicekoro cockroach (mapearn)) — hide that they are
dating others (a lot of partners) — mpuxoByBaTH, IO 3yCTpida€micss 3 IHIIAMHU
naptHepamu [7].

B ykpaincekomy MepexxuBHOMY criyikyBaHHI (Tenerpam, deiicOyk, Baitbep
TOIIO) Mpolecu eBdemizallii TakoX 31e0UTBIIOr0 MalTh (GOPMY aKpOHIMIB, SKI
3au(pOBYIOTH HCHOPMATHUBHY JIEKCUKY POCIMCHKOTO MOXOIKEHHS: 130y, 30C, 8CM,
kpu, 61151, enm. 11]og0 BIacHe yKpaiHCHKUX JIGKCUYHUX OJIMHMUIIb, K1 BUKPUBAIOTh
HETaTHUBHE CTaBJICHHSA, OCYJ 1 T.M., TO TaKi €JIeMEHTH MOBJICHHS CKOpPOUYCHHS ab0
eBdeMizallii He 3a3Hal0Th, 00 HE BBAKAIOBTCS MOBIIEM 3aHAATO IPyOUMH, 4acTO 1€
imiomMaTHuHI crionyku (eieno, uwisk ou tioeco mpagueg, ckazas, 5K y 600y nepouys,
8CpPAMbCsL 1 He HCUmb, WO Mu Kyped, pom 3aKpus, midcoia maka, KyKy uonmad,
RORICMOBAL, PO3NIHZY8ANUCH TOIIIO).

BucnoBku i mpono3umii. Takum 4YuHOM, eBdemizailisi COIMEPEKUBHOTO
CHUIKYBAaHHS TOCSTAETHCS MIISIXOM:

1) BUKOpUCTAaHHS CKOPOYECHB (aKOHIMIB);
2) 3a;my4eHHSM HEMPsSMOTO 3HAYCHHS 3arajbHOBKHUBAHOI JIEKCUKH,
3) po3MIMPEHHS BUKOPUCTAHHS HETATUBHOT'O 3HAYECHHSI CJIOBA.

BixuBaHHs eBPEeMiI3MIB y COIIaIbHUX MEPEKaX TaKOK HaOyBa€ MOIIMPEHHS,
X04ya BEJIMKOI0 MIPOIO TaKe CHUIKYBAaHHA € HENpsIMUM, MPUXOBAHUM 1 YaCTO
0€3BIMOBIIAILHUM, Ta 3a CTIKEpaMH, KapTUHKaMHU, AaKpPOHIMAMH 3aBXKIU
3HaXOAMUTHCS JIOANHA Ta i MoBa. CaMe ToMy eB(eMizallisl IHTepHEeT-CIUIKYBaHHS
BHUMAarae ToJIajbIIoro MPUCKITUIMBOTO BUBYCHHS.

He Bci cepu iHTEpHET-CIIITIKYBaHHS OYJI0 PO3TISHYTO B I1H CTATTI, 110 MOXKE
CHOPUATH TOJAJBIIOMY aHAJI30Bl JIEKCUUYHMX OAMHMIL i€l rpynu. OTpumai
PE3yNbTaTH MOKYTh BUKOPUCTOBYBATHCH JIJISl YKJIaAaHHS CJIOBHUKIB Ta HANMCAHHSA

HayKOBUX PO3BIOK Y MailiOyTHHOMY.
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T.A. Marchenko. EUPHEMISMS IN MODERN UKRAINIAN AND
ENGLISH LANGUAGES

The article deals with the functioning of English and Ukrainian euphemisms at the
current stage of development of both languages (English and Ukrainian). The
technique of euphemisation of lexical units has also been analysed in the condition
of modern stage. A comparative description of the use of English and Ukrainian
euphemisms in different linguistic styles has been given to show the vocabulary
potential of the languages. The way how to use the euphemisms and the examples
have also been discussed and shown. The author emphasizes that the future period

of Ukrainain language development is very productive in the way of euphemism
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using. It explains the srtong will of the society to make the language and
communication more pleasant even in the internet communication, the people are
totally exhausted because of rude and impolite speaking; and the language reacts on
it very quickly. The comparison of Ukrainian and English euphemisms had been
done to demonstrate the similar processes in both languages. Some different ways
of euphemisms’ forming had been considered. Special attention was paid to the
Internet Social Groups communication as the most widespread in the world.
Comparing two languages was done to provide the characteristics of common
processes in both of them. Unfortunately, the author did not analise the whole
vocabulary of internet communication, but it will give the opportunity to continue
this work in future issues. Leading part of internet communication was taken by the
acronyms and the words with negative meanings. The materials from the article can
be widely used in lexicographic works, and in other authors® scientific researches.
Future investigation will be very useful to describe and understand the modern
language processes for both languages (Ukrainian and English).

Keywords: euphemism, idioms, online communication, style of speech, disguise,

social taboos.



